
 

My, Milan I. (III.) Ján Luxemburský, z Milosti 
Božej Cisár rímsko-arauský, Kráľ šarišský a 

navarrský, Veľkovojvoda akvitánsky, et 
cetera...,  

a 
My, Laura IX. Lau Ren, z Milosti Božej 
cisárovná rímsko-arauská, markgrófka 

moravská, et cetera..., 
 

všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, Náš 
pozdrav! Dávame na vedenie, že: 

 
Senát a ľud rímskyRíšsky snem sa uzniesolli 

na tomto zákone: 
 

 
Prvá časť 

Zvolanie a začiatok schôdze 

 

§ 1 

 

     (1) Ustanovujúcu schôdzu Kolégia ríšskych 
kniežat a Ľudového zhromaždenia zvoláva cisár 

do 7 dní od dňa, kedy sa končí ich 

predchádzajúce funkčné obdobie. Ak 

ustanovujúcu schôdzu cisár nezvolá, komory sa 

zídu v 7. deň od dňa, kedy sa končí ich 
predchádzajúce funkčné obdobie Ustanovujúcu 

schôdzu Senátu a Plebejského snemu zvoláva 

Cisár alebo cisársky Regent vždy v deň, kedy sa 

začína funkčné obdobie novozvoleného Senátu 

a Plebejského snemu, v zmysle Ústavy Svätej 

ríše rímskej - Arauského cisárstva (ďalej len 
„ústava“). 

     (2) Schôdze Ríšskeho snemu zvoláva 

predseda Ríšskeho snemu na základe ním 

vydaného harmonogramu práce Ríšskeho 

snemu. Predseda Ríšskeho snemu zvolá 
mimoriadne zasadanie Ríšskeho snemu mimo 

vydaného harmonogramu, ak ho to po požiada 

cisár, ríšska vláda alebo najmenej 1/3 členov 

Ríšskeho snemu.  

     (3) Každú komoru Ríšskeho snemu riadi jej 

hovorca. Činnosť celého Ríšskeho snemu riadi 
predseda Ríšskeho snemu. 

     (2) Ostatné schôdze zvolávajú predsedovia 

Senátu a Plebejského snemu. 

     (43) Senát a PlebejskýRíšsky snem rokuje 

a rozhoduje o veciach a spôsobom predpísaným 
ústavou. 

 

§ 2 

Uznášaniaschopnosť 

 

     Senát a Plebejský(1) Každá komora Ríšskeho 
snemu je uznášaniaschopná, ak je prítomná 

nadpolovičná väčšina všetkých jej členov. 

     (2) Spoločné zasadanie komôr je 

uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná 

väčšina členov každej komory, ktorá má 

zasadať. 
 snem sú uznášaniaschopné, ak je prítomná 

nadpolovičná väčšina všetkých 

senátorov/poslancov. Spoločná schôdza Senátu 

a Plebejského snemu je uznášaniaschopná, ak 

je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých 
poslancov a nadpolovičná väčšina všetkých 

senátorov. 

 

Druhá časť 

Predkladanie a rokovanie o návrhoch 

 
§ 3 

 

     Návrhy zákonov, ústavných zákonov, 

uznesení a kandidátov do štátnych funkcií 

volených Senátom a PlebejskýmRíšskym 
snemom (ďalej len návrh“) predkladajú 

oprávnené subjekty podľa ústavy: poslanci a 

senátori, ríšska vláda alebo Cisár.. 

 

§ 4 

Prvé čítanieRokovanie o návrhoch 
 

     (1) Všetky návrhy sa zapracujú do 

parlamentnej tlače pre 1. čítanie. Parlamentná 

tlač sa predloží poslancom a senátorom členom 

Ríšskeho snemu priamo alebo elektronicky , 
faxom, telegraficky alebo iným vhodným 

spôsobom. 

     (2) Poslanci a  senátoriNa rokovaní každej 

komory môžu členovia Ríšskeho snemu môžu 

v 1. čítaní prekladať pozmeňujúce návrhy alebo 

dopĺňať svojich kandidátov, ak sa volia štátni 
funkcionári. 

     (3) Poslanci a senátori sa vyjadria, či 

s predloženými návrhmi v pôvodnom znení 

súhlasia, nesúhlasia alebo nezáleží na ich 

stanovisku. 
     (34) Ak v parlamentnej tlači pre 1. 

čítaniepočas rokovania komory neboli podané 

pozmeňujúce návrhy, dá sa o návrhuoch 

hlasovať. 

 

§ 5 
Druhé čítaniePozmeňujúce návrhy 

 

Zákon Senátu a rímskeho ľuduRíšskeho snemu č. 11/2008 
z 28. mája R. P. 2008 

 
oO rokovacom poriadku Senátu a Plebejského snemuRíšskeho snemu, 

 
v znení zákona č. 46/2023, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 11/2008 O rokovacom poriadku Ríšskeho snemu 
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     (1) Ak v parlamentnej tlači pre 1. čítanieAk 
boli počas rokovania komory podané 

pozmeňujúce návrhy, zapracujú sa tieto do 

parlamentnej tlače pre 2. čítanie. 

     (2) Poslanci a senátori nemôžu v 2. čítaní 

prekladať pozmeňujúce návrhy ani dopĺňať 
svojich kandidátov. 

     (3) Poslanci a senátori sa vyjadria, či 

s predloženými pozmeňujúcimi návrhmi 

súhlasia, nesúhlasia alebo nezáleží na ich 

stanovisku.hlasuje sa o nich v poradí, v akom 

boli podané. 
 

     (4) Zároveň sa poslanci a senátori vyjadria, či 

s návrhmi ako celkom súhlasia, nesúhlasia 

alebo nezáleží na ich stanovisku, ak jednotlivé 

pozmeňujúce návrhy budú prijaté, a zároveň ak 

nebudú prijaté. 
 

§ 6 

Hlasovanie 

 

     (1) Pri hlasovaní sa hlasuje systémom 
za/proti/neprítomný.  

     (2) Podľa vyjadrenia predsedu strany hlasujú 

aj ostatní poslanci aj senátori za jeho stranu. Ak 

sa predseda strany vyjadril, že na jeho 

stanovisku nezáleží, alebo ak sa k bodu 

programu nevyjadril, hlasy za jeho stranu sa 
vylosujú. 

     (3) Ak sa jednotlivý poslanec alebo senátor 

vyjadril odlišne ako jeho predseda, jeho hlasy sa 

počítajú individuálne. Vôľa jednotlivého 

poslanca alebo senátora má prednosť pred 
vôľou predsedu strany. 

     (4) Ak sa predseda strany nevyjadril 

k žiadnemu bodu na schôdzi, poslanci 

a senátori za jeho stranu sa považujú za 

neprítomných. To sa nevzťahuje na poslancov 

alebo senátorov, ktorí sa vyjadrili individuálne 
podľa ods. 3.Po ukončení hlasovania 

o pozmeňujúcich návrhoch (ak boli podané), 

komora hlasuje o návrhu ako celku. 

 

 
 

§ 7 

Voľba funkcionárov 

 

     (1) Pri voľbe kandidátov sa hlasuje tak, žeto:  

a) V jednokolovom parlamentnom 
systéme sa hlasuje o každom kandidátovi 

zvlášť za/proti/neprítomný. Zvolený je ten 

(alebo tí), ktorý má (majú) najviac hlasov. 

V prípade rovnosti sa uskutoční druhé 

skrutínium len medzi kandidátmi, ktorí 
mali rovnaký počet hlasov. 

 V dvojkolovom parlamentnom 

systéme sakomora hlasuje o každom 

kandidátovi zvlášť za/proti/neprítomný. Zvolený 

je ten kandidát (alebo kandidáti), ktorý získal(i) 

nadpolovičnú väčšinu prítomných (alebo 
všetkých) hlasov. Ak túto väčšinu získaloi 

viacerí kandidátov, ako sa má zvoliťi, zvoleníý je 

sú tenkandidáti s najväčším počtom hlasov. Ak 
žiaden kandidát (alebo nedostatočný počet 

volených kandidátov) nezískal potrebnú 

väčšinu, do druhého kola postupujú dvaja 

kandidáti s najväčším počtom hlasov. V druhom 

kole sa hlasuje o každom z nich zvlášť 
za/proti/neprítomný. Zvolený je ten, kto získal 

nadpolovičnú väčšinu prítomných (alebo 

všetkých) hlasov. voľba (alebo doplňujúca voľba) 

sa opakuje. V prípade rovnosti hlasov sa 

uskutoční druhé skrutínium medzi kandidátmi, 

kde vznikla rovnosť hlasov. 
      (2) V prípade voľby jedného 

funkcionára, komora môže rozhodnúť, že sa 

uskutoční dvojkolová voľba, pri ktorej ak žiaden 

kandidát nezíska potrebnú väčšinu, uskutoční 

sa 2. kolo voľby, kde postupujú dvaja kandidáti 

s najväčším počtom hlasov. Ostatné 
ustanovenia ods. 1 sa použijú primerane. 

 

§ 7a 

 

     (1) Pri návrhoch zákonov a ďalších uznesení 
sa postupuje podľa čl. 39 ústavy. 

     (2) Pri návrhoch ústavných zákonov sa 

postupuje podľa čl. 40 a 41 ústavy. 

b)  Ak potrebnú väčšinu nezískal žiaden 

kandidát, druhé kolo sa opakuje. Ak potrebnú 

väčšinu získali obaja kandidáti, zvolený je 
kandidát s vyšším počtom hlasov.  

 
 

Tretia časť 

Voľba predseduov Senátu 

a PlebejskéhoRíšskeho snemu a hovorcov 

komôr 

 
§ 8 

Kandidáti 

 

     (1) Predseda Senátu a PlebejskéhoRíšskeho 

snemu ostáva vo svojej funkcii až do zvolenia 

nového predsedu. Kandidát na predsedu musí 
byť poslancom/senátorom., ríšskym kniežaťom 

alebo kurfirstom. 

     (2) Ustanovenie ods. 1 sa vzťahuje aj na 

hovorcov komôr. 

 
§ 9 

Voľba predsedov 

 

     (1) Predseda komory sa volí dvojkolovým 

parlamentným systémom. Na zvolenie hovorcu 

komory jeje potrebná nadpolovičná väčšina 
všetkých členov komory. 

     (2) Na zvolenie predsedu Ríšskeho snemu je 

potrebná nadpolovičná väčšina všetkých členov 

Ríšskeho snemu. 

 
Štvrtá časť 

Rokovanie o návrhochzrušená 

 

§ 10 
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     (1) O návrhoch zákonov a ďalších uznesení 
sa hlasuje podľa čl. 39 ústavy. 

(2) O návrhoch ústavných zákonov sa hlasuje 

podľa čl. 40 a 41 ústavy.zrušený 

 

 
 

 

 

Piata časť 
Vyslovenie dôvery alebo 

nedôvery vláde 

 

§ 11 

Vyslovenie dôvery novovymenovanej 
vláde 

 

     (1) Každá novovymenovaná vláda predstúpi 

pri najbližšej schôdzi pred Senát a Plebejský 

snem a požiada o vyslovenie dôvery.Pri 

vyslovovaní dôvery alebo nedôvery ríšskej vláde 
alebo jej členovi sa postupuje podľa čl. 52 

ústavy, a procedúrou podľa čl. 39 ústavy. 

     (2) Pri vyslovovaní dôvery vláde sa postupuje 

podľa čl. 39 ods. 1 až 6 ústavy a podľa 

príslušných ustanovení tohto zákona, v súlade 
s Kompetenčným zákonom. 

     (3) Rozhodnutie Senátu a Plebejského snemu 

o vyslovení alebo nevyslovení dôvery vláde Cisár 

nemôže vetovať ani obnoviť. 

 

§ 12 
Vyslovenie nedôvery vláde alebo 

odvolanie ministerského predsedu 

 

     (1) Návrh na vyslovenie nedôvery vláde alebo 

odvolanie ministerského predsedu môžu 

podávať aspoň 1/3 poslancov alebo 1/3 
senátorov alebo Cisár predsedom Senátu 

a Plebejského snemu. 

     (2) Pri rokovaní o návrhu sa postupuje podľa 

čl. 39 ods. 3, 4 a 6 ústavy a podľa príslušných 

ustanovení tohto zákona, v súlade 
s Kompetenčným zákonom. 

(3) Rovnako sa postupuje aj pri vyslovení 

nedôvery jednotlivému členovi vlády.zrušený 

 

 

 
 

Šiesta časť 

Voľba a odvolanie ombudsmana, Vysokého 

kancelára pre hrady a zámky, kastelánov, 

riaditeľa Cisárskej informačnej služby, 
riaditeľa Ústavu zabudnutia národa a ďalších 

funkcionárovRokovacie dni 

 

§ 13 

 

     (1) Rokovacími dňami Voľba a odvolanie 
 

     (1) Ombudsmana, Vysokého kancelára pre 

hrady a zámky, kastelánov, riaditeľa Cisárskej 

informačnej služby, riaditeľa Ústavu zabudnutia 

národa a ďalších funkcionárov volia Senát 

a Plebejský snem na spoločnej schôdzi 
dvojkolovým parlamentným systémom, pričom 

na zvolenie je potrebná nadpolovičná väčšina 

prítomných, pre zvolenie riaditeľa CIS všetkých 

členov Senátu a Plebejského snemu. 

(2) Pri odvolaní sa postupuje podľa ods. 
1.Ríšskeho snemu sú spravidla utorok, streda 

a štvrtok, pričom v 

a) 1. rokovací deň zasadajú Ľudové 

zhromaždenie (*1,3) a Kolégium ríšskych 

kniežat (*2,4), 

b) 2. rokovací deň zasadajú Kolégium 
kurfirstov (*5) a Conclusum Duorum 

(*6), 

c) 3. rokovací deň zasadajú najprv 

Conclusum Trioum (*8,9), potom Ľudové 

zhromaždenie (*7) a Conclusum Duorum 

(*6). 
     (2) V prípade ústavných zákonov, v  

a) 1. rokovací deň zasadajú Ľudové 

zhromaždenie (*10,15) a Kolégium 

ríšskych kniežat (*11,16), 

b) 2. rokovací deň zasadajú Kolégium 
kurfirstov (*12,17) a Conclusum 

Duorum (*13,18), 

c) 3. rokovací deň zasadá Conclusum 

Trioum (*14,19). 

      (3) Ak sa v daný rokovací deň rokuje 

o ústavných zákonoch a zákonoch 
a uzneseniach (podľa čl. 39 ústavy), najprv sa 

rokuje o ústavných zákonoch. 

 

 

Siedma časť 
Skrátené legislatívne konanie 

Voľba prezidenta Galaxie a jeho náhradníka 

 

§ 14 

 

 
     V odôvodnených prípadoch môže cisár alebo 

ríšska vláda požiadať o skrátené legislatívne 

konanie. V takom prípade sa 3 rokovacie dni 

Ríšskeho snemu podľa § 13 zrealizujú počas 

dvoch, v mimoriadnych prípadoch počas 
jedného rokovacieho dňa.Ak nie je prezident 

Galaxie zvolený v ľudovom hlasovaní podľa čl. 

75 ústavy, alebo ak sa funkcia uvoľní 

predčasne, prezidenta Galaxie zvolia Senát 

a Plebejský snem na spoločnej schôdzi 

dvojkolovým parlamentným systémom, pričom 
na zvolenie je potrebná nadpolovičná väčšina 

všetkých členov Senátu a Plebejského snemu. 

 

 

Čl. I§ 15 
Zrušovacie ustanovenie 

 

     Ruší sa zákon č. 41/2004 z 20. mája 2004 

o Rokovacom poriadku Národného 

zhromaždenia v znení neskorších predpisov 

v plnom rozsahu. 
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Milan I. Ján Luxemburský, v. r. 
Cisár/Imperator/Car 

 

 
Laura IX. Lau Ren, v. r. 

Cisárovná / Imperatrix / Царица Formátované: Vycentrované


